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4 Not mere knowledge, but discernment,
nor rootless liberty;
turn disquiet to contentment,
doubt into certainty. Refrain

Text: Wilson Niwagila; tr. Howard S. Olson, b. 1922
Music: NsOOKWETU, RoHO MWEMA, Wilson Niwagila

5 Keep us fervent in our witness,
unswayed by earth’s allure.
Ever grant us zealous fitness,
which you alone assure. Refrain

English and Swahili text and music © Lutheran Theological College, Makumira, Tanzania, admin. Augsburg Fortress
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Day of Pentecost
May 31, 2020

Prelude 

*Easter Proclamation:

P
Alleluia! Christ is risen!

C
Christ is risen indeed. Alleluia! 
*Hymn:  “Gracious Spirit, Hear our Pleading”
Vss 1,2,3,5
    Red Book # 401
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Announcements

Thanksgiving for Baptism

Joined to Christ in the waters of baptism, we are raised with him to new life.

Let us give thanks for the gift of baptism.
You may pour water in a bowl as the pastor pours water in the baptismal font

We give you thanks, O God,
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for in the beginning you created us in your image

and planted us in a well-watered garden.

In the desert you promised pools of water for the parched,

and you gave us water from the rock.

When we did not know the way,

you sent the Good Shepherd to lead us to still waters.

At the cross, you watered us from Jesus’ wounded side,

and on this day, you shower us again with the water of life.

We praise you for your salvation through water,

for the water in this font, and for all water everywhere.

Bathe us in your forgiveness, grace, and love.

Satisfy the thirsty, and give us the life only you can give.

We give you all honor and praise through Jesus Christ our Lord

in the unity of the Holy Spirit, now and forever.

Amen.
P
The grace of our risen Savior, the love of God,

and the communion of the Holy Spirit be with you all.

C
And also with you.
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Hymn of Praise: “O Sing to the Lord”
vss. 1,2,4,5

Red Book # 822
[image: image2.png]Oh, Sing to the Lord

Cantad al Sefior

0 u . .

e T

H—T = . 4 I = = — =

S T g = T T T
1 Can - tad al Se - dor un cin - i - co nue - vo.
1 Oh, sing to the Lord, oh, sing God a new song.
2 For God is the Lord, and God has done won - ders.
3 So dance for our God and blow all the trum - pets.
4 Oh, shout to our God, who gave us the Spir - it.
5 For Je - sus 1s Lord! A men! Al - le - lu - ia!

0w .

57— . f

i

—r
I

| HES
e
™

I
J #' o '
Can - tad al Se - jior un cin - i - co nue - vo.
Oh, sing to the Lord, oh, sing God a new song.
For God is the Lord, and God has done won - ders.
So dance for our God and blow all the trum - pets.
Oh, shout to our God, who gave us the Spir - it
For Je - sus 1s Lord! A - men! Al -le - lu - ia!
0 u
7% T
{~h—r ® 5 | T ® ® P—V—Tﬁ—
A\ — i b p i i i i i i i
S T g = T T T T
Can - tad al Se - jior un cin - H - co nue - vo.
Oh, sing to the Lord, oh, sing God a new song.
For God is the Lord, and God has done  won - ders.
So dance for our God and blow all the trum - pets.
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Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.

2 Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.
Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.
Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.

;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

4 Es él que nos da el Espiritu Santo.

Es él que nos da el Espiritu Santo.
Es él que nos da el Espiritu Santo.
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

Text: Brazilian folk song; tr. Gerhard M. Cartford, b. 1923, Spanish and English
Music: CANTAD AL SENOR, Brazilian folk tune

Spanish and English text © Gerhard Cartford, admin. Augsburg Fortress.

Duplication in any form prohibited without permission or valid license from copyright administrator.
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Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
Oh, sing to our God, oh, sing to our God.

2 Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.
Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.
Pues nuestro Seiior ha hecho prodigios.

;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
Cantad al Sefior, alabadle con arpa.
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

4 Es él que nos da el Espiritu Santo.

Es él que nos da el Espiritu Santo.
Es él que nos da el Espiritu Santo.
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
[Jestis es Sefior! Amén, aleluya!
;Cantad al Sefior, cantad al Sefior!

Text: Brazilian folk song; tr. Gerhard M. Cartford, b. 1923, Spanish and English
Music: CANTAD AL SENOR, Brazilian folk tune

Spanish and English text © Gerhard Cartford, admin. Augsburg Fortress.
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P
The Lord be with you

C
And also with you
Let us pray together the Prayer of the Day
O God, on this day you open the hearts of your faithful people by sending into us your Holy Spirit. Direct us by the light of that Spirit, that we may have a right judgment in all things and rejoice at all times in your peace, through Jesus Christ, your Son and our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen.

Children’s Message
First Reading: Acts 2:1-21

1When the day of Pentecost had come, [the apostles] were all together in one place. 2And suddenly from heaven there came a sound like the rush of a violent wind, and it filled the entire house where they were sitting. 3Divided tongues, as of fire, appeared among them, and a tongue rested on each of them. 4All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit gave them ability.
  5Now there were devout Jews from every nation under heaven living in Jerusalem. 6And at this sound the crowd gathered and was bewildered, because each one heard them speaking in the native language of each. 7Amazed and astonished, they asked, “Are not all these who are speaking Galileans? 8And how is it that we hear, each of us, in our own native language? 9Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, 10Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, 11Cretans and Arabs—in our own languages we hear them speaking about God’s deeds of power.” 12All were amazed and perplexed, saying to one another, “What does this mean?” 13But others sneered and said, “They are filled with new wine.”
  14But Peter, standing with the eleven, raised his voice and addressed them, “Men of Judea and all who live in Jerusalem, let this be known to you, and listen to what I say. 15Indeed, these are not drunk, as you suppose, for it is only nine o’clock in the morning. 16No, this is what was spoken through the prophet Joel:

 17‘In the last days it will be, God declares,
 that I will pour out my Spirit upon all flesh,
  and your sons and your daughters shall prophesy,
 and your young men shall see visions,
  and your old men shall dream dreams.
 18Even upon my slaves, both men and women,
  in those days I will pour out my Spirit;
   and they shall prophesy.
 19And I will show portents in the heaven above
  and signs on the earth below,
   blood, and fire, and smoky mist.
 20The sun shall be turned to darkness
  and the moon to blood,
   before the coming of the Lord’s great and glorious day.
 21Then everyone who calls on the name of the Lord shall be saved.’ ”

R
The Word of the Lord

C
Thanks be to God

Psalm 104  When You Send Forth Your Spirit   Setting by Ray Makeever

Refrain    When you send forth your Spirit, we are renewed, we are renewed (2x)
1
Manifold your works, O God of might:


maker of the earth, the air, the light.


Waters great and wide and all therein,


creatures that abide, let life begin.  Refrain
2
When we look to you to give us food,


you open your hand, fill us with good.


When you hide your face, we are dismayed;


when you take away our breath, we fade.  Refrain
4
Now may evil cease upon the earth;


wickedness no more shall be of worth.


Pleasing God shall be our only goal.


Alleluia! Blessèd be God, my soul.  Refrain
Text: Ray Makeever

© 1987 Ray Makeever, admin. Augsburg Fortress 
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Second Reading: 1 Corinthians 12:3b-13

3bNo one can say “Jesus is Lord” except by the Holy Spirit.
  4Now there are varieties of gifts, but the same Spirit; 5and there are varieties of services, but the same Lord; 6and there are varieties of activities, but it is the same God who activates all of them in everyone. 7To each is given the manifestation of the Spirit for the common good. 8To one is given through the Spirit the utterance of wisdom, and to another the utterance of knowledge according to the same Spirit, 9to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by the one Spirit, 10to another the working of miracles, to another prophecy, to another the discernment of spirits, to another various kinds of tongues, to another the interpretation of tongues. 11All these are activated by one and the same Spirit, who allots to each one individually just as the Spirit chooses.

  12For just as the body is one and has many members, and all the members of the body, though many, are one body, so it is with Christ. 13For in the one Spirit we were all baptized into one body—Jews or Greeks, slaves or free—and we were all made to drink of one Spirit.

R
The Word of the Lord

C
Thanks be to God
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Holy Gospel: John 20:19-23
C

Glory to you, O Lord
19When it was evening on that day, the first day of the week, and the doors of the house where the disciples had met were locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and said, “Peace be with you.” 20After he said this, he showed them his hands and his side. Then the disciples rejoiced when they saw the Lord. 21Jesus said to them again, “Peace be with you. As the Father has sent me, so I send you.” 22When he had said this, he breathed on them and said to them, “Receive the Holy Spirit. 23If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you retain the sins of any, they are retained.”

P
The Gospel of the Lord

C
Praise to you, O Christ

Sermon by Pastor John Rothfusz
Hymn:
 “Come Gracious Spirit, Heavenly Dove” 

Red Book #404
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Text: Simon Browne, 1680-1732, alt.
Music: WAREHAM, William Knapp, 1698-1768




Apostles’ Creed

C:
I believe in God, the Father almighty,


creator of heaven and earth.

I believe in Jesus Christ, God's only Son, our Lord,


who was conceived by the Holy Spirit,


born of the virgin Mary,


suffered under Pontius Pilate,


was crucified, died, and was buried;


he descended to the dead.* 

On the third day he rose again;


he ascended into heaven,


he is seated at the right hand of the Father,


and he will come to judge the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,


the holy catholic church, the communion of saints,


the forgiveness of sins, the resurrection of the body,


and the life everlasting. Amen.

         *Or, "he descended into hell," another translation of this text in widespread use.

Prayers: After each portion of the prayers finishes with “Lord in your mercy,” please respond, “Hear our prayer.”

Lord’s Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name,
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thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us;

and lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, and the power, and the glory,

forever and ever. Amen

Offering:   Jesus is Risen! With his new life, our lives are new forever after. Let us share our joy as we lift up our tithes and offerings to the Lord. Please take a moment now to make an electronic offering to the church or write a check.
If you don’t need it for current expenses, we invite you to make a special gift to the church from the Stimulus payments that were sent out recently. We have to be creative to find ways to keep doing ministry in these difficult times.
Offering Music: “O Day Full of Grace” 
Red Book # 627
Arranged by David Cherwein  Used by permission   Reprinted under OneLicense.net #A-711151

This is a gift from the Association of Lutheran Church Musicians. They invited singers and musicians to record themselves individually singing this song, and combined it together with 960 singers and 364 instrumentalists taking part. 

We give thanks for the gift of music, in groups large and small, and offer it all to give glory to God. 

Peace:  

P  The peace of the Lord be with you always.

C  And also with you. 


P  Let us share that peace with one another. Please take a moment to share God’s peace with those near to you, and say a prayer of peace for those at a distance.
P
Alleluia! Christ is risen.

C
Christ is risen indeed. Alleluia!

Almighty God, Father, + Son, and Holy Spirit 

bless you and raise you to newness of life, now and forever.

C
Amen
Hymn: “The Spirit Sends Us Forth to Serve” 


   Red Book # 551
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Text: Delores Dufner, oss, b. 1939
Music: CHESTERFIELD, attr. Thomas Haweis, 1734-1820
Text © 1993 Delores Dufner, admin. OCP Publications. All rights reserved.
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*Dismissal

A
Filled with God’s Holy Spirit, let us go in peace to serve the Lord.
C
Thanks be to God! Alleluia!

Postlude 
